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[OOUEHT kadeapn HiMEeLbKOi MOBU
HixxmHcbkoro fepxasHoro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu orons

Bep6ani3auis koHuenty ZEIT / YAC B
aBTobiorpadiyHomMy pomaHi
I'. 'pacca "Lu6ynuHa nam’aTi"

Konuenm ZEIT / YAC po3ymiembcst y cmammi ik 0OUHUUST MUCIIEHHST | mam’simi,
sIKa 3aKpinmoe y ceidomocmi npedcmasHUKI8 HiMeUbKo20 emHOCY KOJIeKmMuUeHI U
iHOuUBIOyarbHi 3HaHHsS NPO memroparbsHi ocobrueocmi 6ymms. Halicymmesi-
wumu o3Hakamu KoHuenmy ZEIT / HYAC e nepiodudHicme, r1odis 8 xummi, nocsi-
BGosHicmb, mpusarticms, 00HOYaCHICITb, MOMEHMasIbHICMb. JIeKCUYHI, Crlo80meipHi
ma cuHmakcu4Hi 3acobu eepbarnizauii KoHUernmy ob’ekmusyroms 8 asmobiogpa-
ehiuHoMy pomani I'. [pacca "LjubyruHa nam’ami” KoneKkmueHi ySereHHsi ipo yac sk
nodinbHUU KOHMUHYyM. ®paseorioaidyHi 0OUHUL, asmopChbKi Heoro2idMu, Mema-
¢opa ma memoHimisi sidobpaxarome HaOiHOUBIOyarbHI ysierneHHs HiMuig rnpo Jyac
5K UIHHICIMb, @ MaKoX eidmeoproromb iHOUBIOyaribHi MemaghopuyHi ma MemoHi-
Mi4Hi 0bpa3u yvacy. JliHeeokynbmyporioeidHa crieyucgbika 3acobig eepbarnizauil
koHuenmy ZEIT / YAC e pomani I'. [pacca "Llubynuna nam’ami” rnonszae y
gi0obpaxkeHHi HayioHarnbHO creyugdidHUX 3HaHb PO icmopuyHi  rooil,
ocobnusocmi opaaHizayii mosimu4YHoe20, CycninbHo20 Xumms 8 HivMe4yyuHi.
Knroqoei cnoea: koHuenm ZEIT / YAC, asmobiozpachiuHuti pomaH, I'. [pacc,
"LubynuHa nam’ami", eepbanizauis, asmopckbKi HeoroeidMu, MemaghopuyHi
0bpasu vacy, MemoHimidHi 0bpa3u Yacy, niHe8OKybmyporioaidHa crieyudika.

HaykoBi pO3BigKM OCTaHHIX AecATUNiTb OPIEHTYIOTLCA Ha [ocChi-
DPKEHHS1 B3aEMOLIT KIFOYOBMX MOHATL Cy4aCHOI aHTPOMOOrivyHOI NiHrBic-
TUKW: MOBM Ta KynbTypW, @ TaKoX Ha BMBYEHHSI CNOCcoBiB penpeseHTaLii
3HaHb B IHLWOMOBHIN NiHBOKYNbTYpi. Hag B3aeMo3anexHiCTIo Mk
MOBOIO Hapody Ta NOoro HaujoHanbHOK CBIAOMICTIO PO3MIpKOBYBanu Lue
y XIX=XX ctonitrsix B. dooH N'ymbonbaT, O. O. MNoTtebhs, ®. boac i b. Ni
Bopd, J1. Bancrepbep, L. Banni, B. Matesiyc Ta iHwwi. B cBOiX HaykoBMx
PO3BifkaxX y4eHi 4EMOHCTPYIOTb KyMYNATUBHY (hyHKLilO MOBK, 3acobamm
AKOI OO’€KTMBYIOTBCA 3HAHHA MPO PI3HOMAHITHI iCTOpPMYHI nogji, LWwo
3Haxo4sATb CBOE BigobpaxeHHs B mam’'aTi Hapody. MoBa, 3a Bny4YHUM
BupasoM Akoba [piMma, NepeTBOPIOETLCA Ha KMBOrO CBigka HapodiB
[23, c. 45-63].
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Takox AocnigHUKK 3'cyBanu, WO BrfvuB MOBU Ha MIOAMHY Mae BTO-
PUHHUIA Ta YaCTKOBUI XapakTep, a NepBUHHA POrib HanexXxuTb HauioHa-
NbHiN ceigoMocTi. OgHaK MexaHi3m BNnuBy CBiAOMOCTI Ha MOBY Hapoay,
PO3YMIHHSI POfli MUCIMEHHs1 Y BCTaHOBMEHHI 3B'A3Ky MK iCTOpi€Elo,
KyrbTypOolo Ta MOBOIO Hapoay 3'IBMNOCS B ApYrii nonosuHi XX cToniTTS.
P0O3BUTOK KOTHITUBHOI MiHMBICTUKM HagaB MOXIMBICTL FOBOPUTU MPO
npoLiec 3acBOeHHS, 06pobkn Ta 36epexxeHHs iHdhopmMaLlii 3a oNoMoro
MOBHMX 3HaKIB y TaKnUX KaTeropisix, Sk MeHTarniteT, MOBHa KapTuHa CBITY,
obpa3 cBiTy, KoHuenTtocdepa MOBW, CEMaHTUYHWI MPOCTIP MOBM,
KOHLIenT ToLLoO [6, c. 3].

Y NiHrBOKYNbTYPONOriYHOMY BUMIPi KOHLIENT TAyMauutbes K "one-
pauiHa oaMHWULA OYMKM, OOMHULSA KOMEKTMBHOIMO 3HaHHA"; KOHLENTw
3Haxo4sTb CBOE BUPAXKEHHS Y MOBI Ta Bii3HAYalOTbCs €THOKYNbTYPHOIO
cneuudikoto [3, c. 89]. B mexax BuLie3asHavyeHOro nigxody iHTepec
HaykoBLiB npuBepTae ob’ekTvBauis koHuenty YAC B iHavBIgyanbHo-
aBTOPCbKiN KapTuHi CBIiTy. [ocnigXeHo neKCUKo-CeMaHTUYHI 3acobu
Bepbanisauii koHuenTy "ZEIT" / YAC y TBOpPYOCTi HiIMELIbKOrO Kriacuka
T. MaHHa [4], BCTaHOBMEHO NiHMBOKYIMLTYPHI XapaKTepUCTMKU rpaMmaTmy-
HUX KaTeropi Ta NPOCTEXEHO X BMMUB Ha CMPUMAHATTA Yacy HOCISIMU
icnaHcbKol Ta pocincekol MOB [2].

Y HiMeLbKMX KyrnbTyPOnorivYHMX possigkax yac, sk i npocTip, He BBa-
XatoTb CyTO (i3nyHNMKN cheHoMeHaMun abo nepLIEenTUBHUMU KaTeropisimu,
LLIO CTAHOBATb anpiopHi 3HaHHS, a PO3YMitoTb K KyNbTYPHI KOHCTPYKTW.
3a3HavaeTbCA, WO Yy TepMiHax LMX KoopauHaT 3a3Bu4ait OnucyloTb
NepexuBaHHsA Ta OiSMNbHICTb NOAVHK; NiAKPECTHETLCA HECTabiNbHICTb
LMX BEMNWYMH, iX 3aneXHiCTb Big BNnuBy 3 OOKy NMOAUHW, NPOTE 3aBXau
BM3HAETLCA, WO Yac i NpOCTip € OpieHTauinHUMK Ta 3MiCTOBHUMM
BENUYMHaMK, KOTPi MIHAKOTECA Pa3oM 3i 3MiHaMW iICTOPUYHUX YMOB, Npu
AKX BigOyBaeTbCst XUTTA ntoguHn [15, ¢.123] (mym i dani nepexknad 3
HiMeUbKOI Ha yKpaiHcbKy Haw — M. |. briaxko).

MwuHyne cToniTTs BiA3HAYMNOCS He TiNbKW couianbHUMKU NOTPSICIH-
HAMM, BOEHHUMM KOHpnikTamm BCECBITHBOro MactuTtaby, couiansHumMmn Ta
OYXOBHUMM KaTacTpodamu, ane 1 30inbLUEeHHSM iHTepecy A0 niTepatypu
AK AOKYMEHTY, Jkepena dikcauii 4ocToBipHOI iHpopmauii. [Ana nepenadi
ICTOPUYHMX, OOKYMEHTanbHMX (pakTiB MMCbMEHHUKN MOCIYroByOTLCSH He
TiNbKN TEKCTOM, ane 1 potorpadisamu, kiHematorpadoMm, Bifeo- Ta AUKTO-
hOHHVMY 3anrcamu, LU 30inbLUye 06’ EKTUBHICTb CTBOPEHOTO HAMM TEKCTY.
[JoBipa Ao TOYkM 30py cBigka nogin, edekr "npuUcyTHOCTI" CTaHOBMATL
OfHY 3 KIMKYOBUX PUC NOETUKN AoKyMeHTaniamy XX ctonitrs. AsTobiorpa-
ciuHi TBOpM [loHTEpa [pacca CUHTE3yloTb MPUCKIMMMBY yBary Ao
OiLiMHMX | NOBCAKOEHHUX OOKyMeHTanbHUX hakTiB 3 iHAMBIQYyanbHO-
aBTOPCLKOK OLHKOK MMHYNOro Ta cydacHoro [8, ¢. 5-7].
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PomaH "LinbynmHa nam’sati" BBaXKaeTbCsl CbOrofHi HaMaoKNagHiLLMm
aBToGiorpachiYHNM TEKCTOM, LLO MICTUTL XUTTENWUC HIMELBKOTO NMUCHMEH-
Huka I'. ['pacca, aBToBiorpachist SIKOro BiITBOPIOETLCA B KOHTEKCTI CTepeo-
CKOMiYHOro 300paXkeHHs1 enoxu: ocobucTOoCTen, peani, igew i ceHcis,
nogin icTopuyHoro Ta noBcsikaeHHoro macitaby. Komnosuuis pomaHy
IPYHTYETbCA Ha NPUHLMNAGX XPOHOMOrMYHOI Ta TemaTuko-GiorpadpidyHol
3B’'a3HocTi. OnoBigay MNiHiHO 3rafye CBOE XUTTS, OAHaK, NOCTIHO pobuTb
BiICTYNW, PeTpo- Ta NPOCMNEKTUBHI BCTaBKW, MOPIBHAHHA HA-CydacHOro 3
A-muHynum [1; 8, c. 98-99].

Y cBOiX MipKyBaHHsX npo crioraau I'. ['pacc 3ayBadye, L0 NaM'sTb
He MOXHa BBakaTu AOCTOBIPHMM 3HaHHSAM; BOHA (Mam’'sTb) Bigobpaxye
neBHi nogii B gpamatunyHii goopmi abo BuAaE AicHe 3a Kpalle, iHKOMNm
BBOAWUTL B OMaHy i TOMy He BUKNUKae nosHoro Aosip’s [22]. T I'pacc
OOTPUMYETLCA OYMKW, LIO aBTOP poOMaHy He MOBUHEH 300paxyBaTu
BacHe XXUTTS SK CyMy NEepexuTux nogin, BnacHoro JocBigy, YCMiXiB i
HeBaa4. ABTobGiorpadhiyHui poMaH Ans HBOro — Lie fuLLE PO3MoBiab, SKa
He cxoxa Ha npasgy [16, ¢.173].

"LinbynmHa nam’aTi" BXxe HEOQHOPa30BO NpMBeEpTana yeary nitepa-
TYPO3HaBLB Ta NiHrBIiCTIB: [OCNiAKEHO NiHMBOMNOETUYHI OCOBNMBOCTI
€CTEeTUYHOI KOHLEenUii NMCbMeHHWKa [24], onucaHo cycninbHy Ta noni-
TUYHY OisNbHICTb aBTopa [17], 3aincHeHO aHani3 KoHUenTiB BiporigHOCTI,
iICTMHHOCTI AyMKW, ICTOPUYHOI NpaBau Ta nam’aTi [21], BCTaHOBNEHO, WO
BM3HAYHOIO PUCOI0 MOETUKM aBTobiorpacbiuHoro Teopy . ['pacca € yaco-
BUIA gdianasoH [9, c. 155]. MNpote Bepbanisauis koHuenty ZEIT / YAC B
aBToGiorpacbiuHoMy pomani [.Tpacca "LMbynuHa nam’smi" we He
BMBYaNach, Lo i CTAHOBUTb aKTyarnbHICTb HALLIOT HAyKOBOT PO3BIAKN.

HocnipkeHns koHuenty ZEIT / YAC € BaxnuBuM Ans pO3yMiHHS
HiMeLbKOI KynbTypu. Yac, sik nocnigoBHICTb pederi, nepebir noain, o
BUSIBNSIOTLCS Y BUIMAAI HE3BOPOTHUX YEProBOCTi i TpMBAaNocTi 3MiH Ta
noAin B npupoai, B ictopii [18, c. 364], BBaXXaeTbCA OOHIEID 3 FONOBHUX
KaTeropin OyTTs, 3a LOMOMOIOK SKOI foguHa CNpUAMAaEe HaBKOSLLHE
cepegoBuLLe. Ak MkaucumnniHapHa KaTeropis, 4ac BUBYaETLCA NPUpoa-
HUYMMK HayKamu: pisukoto [14, c. 744], actpoHomiero [18, c. 364], a Takox
rymaHiTapHumu gucumnnidamm: goinocodieto [12], niHreictukoro [7]. Y di-
nocodCcbkoMy BUMIpi Yac OCMUCIIOETLCS ab0 Ik TOMOreHHWIA, NOAINbHUIA
KOHTMHYYM, abo Ak cxema, 3a LOMOMOro sIKOi BiOyBaETbCS PO3MEXyY-
BaHHS MOrnagiB Ta uinen. Yac-nepexviBaHHs BioMEXOBYIOTb Bif (iauny-
HOro Yacy Ta iCTOPUYHOTO Yacy, SiK YNopsiaKyBaHHA nepiogiB y pO3BUTKY
npvpoau i NMoacTea; enox abo OKpPeMux eTaniB y XWTTi NEBHOro Hapoay
[18, c. 364].

CnoBHukoBa AedpiHilis cnoBa-penpeseHTaHTa KoHUeNTy abcTpakT-
HOro iMeHHuKa die Zeit "Jyac", nogaHa B enekTpoHHOMY croBHUKY Duden,
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MICTUTb Taki cemu: riepebie, rnocnidosHicmbs MOMeHmIg, 200UH, OHis,
MUKHI8, POKig, MOYHO 8U3HaYeHUl MOMEHM 4Yacy; 8UMIpPsSIHUL 200UH-
HUKOM 4ac; Yacosul rpocmip, rnpoMPKOK Yacy; He3HaqyHuUl nepiod yacy,
MUmMb, mpusasiicme iCHy8aHHs1 XXummsi, icmopii mouwo [19].

Lnaxom sicTaBneHHsi CrOBHUKOBUX AediHiLin crnosa-penpe3eHTaH
Ta AocnifKyBaHoro koHuenTy die Zeit "4ac", BUny4yeHux 3 nekcukorpa-
iYHMX [Keper, BUAINEHO Taki 03HaKM KOHLUENTY: rnepioduyHicms, nodis
8 XXummi, rnocnidosHicmb, mpuearsicmb, 0OHOYacCHICMb, MOMeHMmarib-
Hicmb. BrsHayeHi KOMMOHEHTU OOCHIAXYBaAHOMO KOHUENTY CTAHOBMSATh
Moro 3micT i BinobpaxkaroTbCa B TEKCTi pOMaHy 3a AOMOMOIOH JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX, CIOBOTBIPHMX Ta METadOPO-METOHIMIYHNX MEXaHI3MIB.

OsHaku gocnigKyBaHOro KOHLENTY r1epioOuyHICmb, nocidosHicms,
00Ho4YacHicmb Bepbani3ytoTbCA 3a JOMNOMOrOH CITOBOTBIPHOTO MEXaHi3-
My cnoBocknagaHHs. CknagHi iMeHHukK die Schulzeit "LWKiNbHI pokun”,
die Lehrzeit "poku HaB4aHHs", die Dienstzeit "pokn cry»ou" no3HaqaloTb
nepiogu, cninbHi Bixu y Giorpadpii 6araTbox HiMUIB y XX-My CTORITTi;
CKnagHun iMeHHuK der Zeitverlauf "nnvH Yacy" nosHavae nocrigoBHY
3MiHy roguH, MmicauiB, pokis; a der Zeitspalt — Ha BUKPUBMNEHHS Y Yaci.
CknapgHi npukmeTHukn zeitgleich, gleichzeitig 3i 3HadYeHHAM "ogHO-
YacHW" BKa3yloTb Ha BMAacTMBICTb Aii, NOAiM Towwo BiabyBaTcsa BOGHO-
yac 3 iHWKMMKU. HasiBHICTb CnoBOTBIpHMX 3acobiB Bepbanisauii koHuenTy
ZEIT / YAC 3acsigyye Moro BaxnuBiCTb ANsi KONMEKTUBHIN CBiJOMOCTI
HOCIiB HiMELIbKOT NIHMBOKYNbTYpUW. YTBOPEHi cnocobom CroBocKnagaHHs
IMEHHMKM He TiNnbkn BigoOpaxatloTe HanBaXXnMBILLI nepiogy coianisavii
NpPeacTaBHMKa HIMELLKOT NIHMBOKYMNLTYPU Y NEBHOMY YaCOBOMY AianasoHi,
ane N CTPYKTYPYlOTb CBIJOMICTb — CTBOPIOKOTb YSABMEHHSA NPO OpraHisa-
L0 LbOro Yacy ynpogoBX TPUBANOCTi XUTTA MNpeAcTaBHUKIB OOQHOMO
MOKOIMIHHS.

EnemeHTu koHuenTy ZEIT / YAC mpusaricme i 00Ho4YacHicmb 06’ek-
TUBYETLCS Y CNOMYYeHHSX crioBa-BepbanisaTopa koHuenTy die Zeit 3 oon-
HULUSMM iHLWLIKX KNaciB cniB. IMeHHWK die Zeit cnonyyaetsest 3 MPUAMEHH-
koM wéhrend Ha NO3Ha4YeHHs NEBHOrO MPOMIXKKY Yacy, YnpogoBX SIKOro
wocs BiobyeaeTbcst: wahrend der Schulzeit "ynpodoex HagyaHHSI 8
wioni", wéhrend der Dienstzeit als Luftwaffenhelfer "yripodoex cryx6u y
3eHimHit apmunepii”, wahrend der Woche "yripodoex muwxHs". NpuimeH-
HUK ZU Ma€e TemrnoparibHe 3Ha4YeHHS i BKa3ye Ha Yac, B kvl BinOyBaeTbCs
neBHa gis: zu meiner Zeit"y min vac", zur Zeit "3apas" [20, ¢. 340].

Y hpa3eonoriyHnx OaMHULAX iIMEHHUK die Zeit noeaHyeTbea 3 Aie-
crnoBamMu Ta NPUCHIBHUKAMWU Ta MOCTaE K LiHHICTb, SIKYy MOXHa 3HaWTW,
Wwob noTim BMKOpUCTaTU Anst yorock: Zeit zu etw. finden, die Zeit
vertreiben; HekBannveo, 6e3 MeTyLLUHI BUTPAaTMTM Ha KOrocb abo LLOCh:
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sich Zeit fiir etwas nehmen, sich Zeit lassen,; sikoi Moxe OyTi y AocTaTHiin
KinbkocTi abo He BucTayatu: j-m genug / wenig Zeit bleibt, Zeit haben
TOLLO.

CnonyyenHs crioa-Bepbanisatopa koHuenty ZEIT / YAC 3 npukmeT-
HUKaMW nepedaloTb YABMEHHS aBTopa pomaHy npo yac. [MMcbMeHHWMK
Aodae Oo 3aranbHOBIAOMMX 3HaHb i ysABMEHb NpPo Lel peHOMeH CBOI,
aBTOpCbKi-HAMBIAYyanbHi acoujauii. ObpasHi acoLjavii Yacy 3 npegmeTamu,
icrotamu, siBULLAaMK aoseonsioTs [. I'paccy Bepbanisysat Ti BNACTUBOCTI
yacy, ki He MOXHa nepefgat MPAMUMU HOMIHALSIMW: OripeOMemHeHHs,
eniacmu4Hicmb, NMepcoHigbikauis, UiHHICMb, MPUYUHHO-HACTIOKO8I 36’53KU.

O6pasHi yseneHnHs I'. ['pacca npo wac nepenatoTses PisHIMM Crioco-
Gamu: MeTadopuyHUM Ta METOHIMIYHUM. MeTadopyuyHe BUKOPUCTaHHS
iMEHHMKa yYac [O03BOMNSE OCMUCIUTM MOro SK UiHHICMb, KOHMeUHep,
enacmuyHuUl npedmem, KiHorieKy, icmomy.

KoHuenTyanisaujs 4Yacy sk UiHHOCTI BepOanisyetbcs y Metado-
pUYHKX BUpasax verbrauchte Zeit "posTpadveHuit Yac", die verlorene Zeit
"3ary6neHuin Yac" ToLo. Yac-LiHHICTb NMCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE HEPO-
3yMHO, SIK Y NITHOMY BiLli, NPV BIATBOPEHHI y croragax Toro, Lo 36eper-
nocs B MaM’aTi, Tak i B MOro MOMOAMX poKax, Npu niaHyBaHHi ManbyT-
Hboro. I'. ['pacc 3 NeBHOIO PKOK CaMOIPOHIEID [10XOAUTL BUCHOBKY, LLIO
MOMOZICTb BiAQINSAE Big CTapoCTi BUTPaYeHUn Ha NUCbMOBY DiKcaLlito
cnoragis yac: Ich bereits angejahrt, er unverschdmt jung; er liest sich die
Zukunft an, mich holt Vergangenheit ein [....]. Zwischen beiden liegt
Blatt auf Blatt verbrauchte Zeit [20, c. 51].

BaxnmBoto 03HaKoK Yacy-LiHHOCTI € 1oro GaratowapoBa Oynosa.
Baratowaposuit Yac nignsrae 36epiraHHio Schicht auf Schicht lagert die
Zeit [20, c. 51] y Takui cnocib, sik obepiraloTb, He Oal0Tb 3HUKHYTU
apxiBHUM [OKyMeHTaM, LiHHMM nanepam. Yac, sk i Oyab-ska LiHHICTb,
MOXE 3HWKHYTM 3i CBiAOMOCTi, MPUMMHWUTK iCHYBaHHS; MUHaTK; WOro
MOXHa Yepes3 HeyBaXHiCTb AeCb BTpaTUTK, 3abyTn abo 3anmwmTu.

Yac HabyBae B pomaHi O3HaK MpeaMETHOCTi Ta OCMUCIHETLCS
MUCBMEHHNKOM SIK KOHTEMHEp, 3 SKOro MOXHa Bunactu aus der Zeit
fallen "Bunactu 3 yacy". BnactusicTio yacy-npegMeTy € Moro enactud-
HICTb, MHY4KiCTb, LLO BigobpaxeHo y meTacdopuyHOMy BMpasi gedehnte
Zeit "po3TarHeHunin Yac".

HocnigHukn TeopyocTi . I'pacca 3BepTaloTb yBary Ha MOHTaXHY
opraHisaLito CIoXeTy poMaHy, CTPyKTypa SIKOro Bif3Ha4aeTbCs pisHOMa-
HITHAMKW enisojamu, MOHTaXHUMM parMeHTamy, 3 AKUX CKNadaeTbes
komno3uuis TBopy [9, c. 156]. MNMoaibHa opraHisaLis pomaHy [O3BOMSAO aB-
TOpY NepecyBaTuUCs y Yaci Ta NPoCTopi, NepexoauTu Bif ogHOro enisogy
XUTTS 0O iHWoro. 34iNcHEHHA UMX CTPUOKIB y Yaci BiabyBaeTbecsa i 3a
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A0MNoMOorolo MeTadopy — KIHONMIBKW: Ti MOXKHa BiAMOTaTW Ha3ag, NPOKpy-
yyBaTM B pisHOMYy Temni, obipeatw, ckneiTy. ABTOp acoujloe yac i3
KIHOMNIBKOIO: LLIOMHO BiH BIAMOTYE Yac Hasag, Zeit zurlickspulen "sigmo-
TaTh Yyac Ha3sag", i 3HOBY YSBNSAE NaBku Mif KawTaHamW Y BECHSHI, NiTHI
Ta OCiHHI OHi, 6auMTb XyOOXHMKA, O BMManboBye 06nmuyusa Hamno-
MOBUHY CNNSIYMX MITHIX Nogen; i ui obnuyysi Ha MOro MasntoHKax npoB.i-
WwatoTb cMepTb: Sobald ich die Zeit zuriickspule und die Bénke unter
Kastanienbdumen im friihlingsklaren, sommerlichen, im herbstlichen Licht
wieder vorstellbar werden, sehe ich mich halbwache Gesichter zechnen,
die auf meinen Bléttern den Tod vorwegnehmen" [20, c. 310].

I'pacc BinoBpaxae B poMaHi yac sk iCTOTy, sika 3AaTHa BMKOHyBaTH
Pi3Hi Oil — 3HUKaTK, NPOXoAuTKW, TaHutoBaTu: die schwindende Zeit "yac,
Lo 3Hukae", die mich umtriebig machende Zeit "4ac, sikuii 3pobmB MeHe
JisneHuM", tanzwiitige Zeit "Jac TaHuto Cesitoro Bita", die vergehende
Zeit "4ac, akuin MuHae".

LlikaBoto € mMeTadhopa tanzwiitige Zeit, iy aBTOp BMKOPWUCTOBYE
ONs XapakKTepucTUKK NicnsaBoeHHWX Yacie: "Es war eine tanzwiitige Zeit"
[20, c. 304]. NpuKkMmeTHUK fanzwditig €, Ha HaLL NOrNsAA, aBTOPCHKUM HEO-
noriaMoM, sIKuiA, 3 oAHOTro BOKy, BiACUIae Hac 40 NCMXIaTPUYHOTO TEPMiIHY
"TaHeub Ceatoro Bita" [11], KOTpui nosHavae rpyny HEBPOMOriYHNX
nopyweHs. O3HakaMmy LMX NopyLUeHb € MUMOBIMNbHI CMUKaHHS KiHLIIBOK,
nopibHi 0O TaHLUoBanNbHMX BrnpaB. AHOManbHI pyxyu HOrow abo pykoo
BiAOyBalOTbCA Yepes HeperynsipHi puTMidHi abo HEPUTMIYHI CKOPOYEHHS.

3 iHworo Goky, 'paccy, iMoBipHO, 106pe BigoMa "TaHLoBanLHa 3a-
ragka" abo "TaHutoBanbHa Yyma 1518 poky". Llieto Ha3Bo no3HavatoTb
cnarnax MacoBOi TaHLtoBarnbHOI MaHii, Wwo Biadyscst B CTpacbypsi, Yac-
TuHi CesweHHoi Pumcbkoi imnepii, y nunHi 1518 poky. CeigkoM HacTyn-
HOro crnanaxy ictepudHoi enigemii y ®naHgpii B 1564 poui BBaxatoTb
Mitepa bpevirena craplioro, sikvid 300pasvB U0 MOAIK0 Ha KapTuHI
"BecinbHuii TaHOK", 1566 pik. ICHytOTb pi3Hi Teopil Woao 3'scyBaHHA
npuymrH Uiel noaii. OgHa 3 rinoTe3 NOsICHIOE TaHLoBanbHy YymMy Ncuxo-
FEHHUMW MacoBMMU 3aXBOPIOBAHHAMMW, MPUYUHOK SKMX BBaXatoTbCS
cTpax Ta ronog. Obuasa cnanaxv — y CtpacOypsi Ta y ®naHgpii — npu-
nagatoTb Ha Yacu ronogy, 3arvbeni Bpoxato, NOBEHi, Lo crnpuiManucs
B Ti Yacy sIk 03HaKM HabnwkeHHs GibniHOI kaTtacTpodun. BeaxaeTbes,
LLO cTpax nepeq HagnpupoaHUMK Cunamun NPOBOKYE CTaH CBOEPIAHOIO
TpaHcy y ntogen [13].

I'. I'pacc, SK Xy[OXHUK | €BPOMeEL, He Mir He 3HaTW Mpo TaHLIo-
BanbHy 4YymMy. ABTOp 3arnydae meTadopudHuii obpas yacy sk icmomu
Ons CTBOPEHHS acoujaTvBHux obpasiB Monogy i Ctpaxy, ki yocobntooTb
AyxoBHY hopMy BHYTPILLHLOrO CBITY [9, ¢. 156]. TpuBanum HegoigaHHAM
Yy NMOBOEHHI POKW, OYLIEBHUMW TpaBMamm MOXHAa MOSCHUTU icTepuyHe
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saxonneHHsi I'. ['pacca TaHusMu. AsTop 3raaye Tanzwiitige Wochenenden
[20, c. 301], konu BiH TaHLOBaB 3 CYGOTHBOrO BEHYOpa A0 HEAINBHOTO PaHKy.

MeToHiMiYHa KOHUenTyanisauis yacy npeacrasneHa BigHOLEHHAMU
MDK YacoM Ta MOro SKiCHOI XapaKTepucTMKO, BNacTuBiCcTIo. 3a gono-
MOrOK METOHIMIi B TEKCTI pOMaHy BioOpakeHO OCMUCIIEHHS Yacy Yepes
BCTaHOBIEHHS BiJHOLWEHb 3 EKOHOMIYHUM PO3BMTKOM CYCninbCTBa Ta 3
NoYyTTAMU NioAen, Ak NaHyloTb Y NEBHWI Nepiog Yacy.

BigHowWeHHs1 Mibk yacom ma siKicmio xapqysaHHs1 8 uel Yyac Bigob-
paxeHi y MeToHIMiYHOMY Bupasi kalorienarme Zeit "H13bKOKaNopinHWUIA
yac". Y npwuknagi [....] so flach und knochig beide in kalorienarmer Zeit
waren [20, c. 296]. ABTOp 3ragye 3HaMOMMKX fjiByaT, CTyOEHTOK TeaTparb-
HOrO yu4nnuLla, XygopnsBeoi CTaTypuy Ta KiICTNSABUX. XapyyBaHHS HanexuTb
00 dakTopiB, L0 3yMOBMOKTL (PI3VYHWI PO3BUTOK NOAMHU. HusbKoka-
nopiriHa ka y nicrnsBoEHHW nepiog He 3abesnevyBana HopManbHUN
PO3BWTOK AiTEeM Ta MigniTkiB, ynosinbHOBana GiornoriyHe [03piBaHHS
opraHismy.

BigHoweHHs Mk yacom ma nnoyymmsimu sirodel 8 yel vac Binobpa-
XatoTb Bupasm "die schreckliche Zeit' des dreizehnten Jahrhunderts "xax-
NMBWRA Yac" TpuHagudaToro ctonitra", schwierige Zeit "cknagHuin Yac”,
kriegswirre Zeit "XxaOTU4HWIA, CNOBHEHWI TPMBOMM Yac". Yac TpuHaguaToro
CTONITTA, ANS XapaKTepucTUkX sikoro I'. ['pacc BUKOPUCTOBYE NOETUYHMIA
Bupa3 i3 6anagn Ppigpixa LWnnnepa MNpagh Mabcbypsbkuli "die schrecklic-
he Zeit", € icTopu4HUM NOHATTAM. Y HiMeLbKiin iCTOpii uen Bupas BUKO-
PUCTOBYETLCA ANS NO3HAYeHHs nepiogy Ni3HbOro cepedHbLOBIYYS
(1245-1273), MixuUapiB's — NPOMDKKY Yacy, B KU MPECTON y MOHapXisiX
3anvwaeTbC BakaHTHUM. ABTOP BXMBaE METOHIMIYHWIA BUpa3 y ankax,
L0 MMOBIPHO, Nepefae Moro ipoHiYHe CTaBMEHHS1 A0 >XaxIMBUX 4acis
13-ro CTONITTA Yy NOPIBHAHHI 3 NEPEXUTUM NOYYTTAM cTpaxy 20-ro CTONITTS.

MeToHiMiYHWUI BUpa3 schwierige Zeit BAKOPUCTOBYETLCS AN NO3Ha-
YEHHS1 NEBHOro Nepiogy B XXUTTI MIOOUHN, AKUW € BEXKKUM Os PO3YMiHHS,
BUPILLEHHS NEBHMX Npobriem, 3aincHeHHst nnaHiB. MNpUKMETHUK Kriegswirr
y CrnoBocronyyYeHHi Kriegswirre Zeit €, Ha Hawy JymKy, LUe OOHUM
aBTOPCLKUM HeonoriaMmoM. CroBHUK NigTBEPOXKYE iCHYBaHHS iMEHHWKa Y
dopmi MHOXUHK die Kriegswirren "xaoc BiHW", LLO MO3Ha4vae novyTTH
3aHENOKOEHHS, TPUBOIW, BUKINMKaHI HEOPraHi3oBaHiCTIO NONITUYHKX, CYC-
NinbHKX BigHoLWeHb. LLlo6 ToyHilwe 306pa3nTi NoYyTTS TPMBOMM HIMLIB Y
nNoBOeHHI yacy, I'. 'pacc CTBOPIOE NPUKMETHVK Kriegswirr Ha NosHauYeHHs!
TPUBOXHOIO, HECMOKINHOTO AYLLEBHOMO CTaHy HiMUiB.

3acobamun Bepbanizauii koHuenty ZEIT / YAC y pomaHi € NekcuyHi
oauHULI i BiflbHi CNOBOCMONYYEHHS, KOMMOHEHTaMM SKUX BUCTYMNae oau-
HULA TemMnopanbHOI CEMaHTUKW: MPUCTIBHUKU Ha MO3HaYeHHs rosmo-
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progaHOCMI Yacy, Crl080CrONyYEHHS] Ha MO3Ha4YeHHs1 Jyacy siK repiody,
JIEeKCUYHI | CUHMaKCUYHI 3acobu Ha ro3HadyeHHs1 nodit, rnoe’sasaHux 3
icmopieto HimeuyquHu ma c8imoegoro icmopiero, CUHmMakcuqHi 0OUHUUS Ha
r03Ha4YeHHs1 MpUBasiocmi Yacy, crio80CroNyYeHHs Ha Mo3HaYeHHs1 OOHO-
yacHocmi. OcobnvBOCTi cTaTTi He LO3BONATL PO3ISHYT BCi 3acobu
BepbGanizauii koHuenTty ZEIT / YAC, ToMy 3ynuMHMMOCS OOKMagHille Ha
OESKNX 3 HUX.

CnoBocnonyyYyeHHst Ha MO3HaYEeHHs Yacy K nepiogy NpeacTaBneHi
oouHuuamn am Abend "seeuepi”, am Montag "y noHepinok", in der
ersten Septemberwoche "y nepwuin TwxaeHbs BepecHs", im Mérz
achtundfiinfzig "B 6epesHi m'aTgecat BocbMmoro”, im Jahr achtunddreif3ig
"y 1938 poui" Towo. MNepiog Yacy y pomMaHi po3yMIiETECA SK MPOMIKOK,
AKUA AUPEepeHLloeETbCA Y poOMaHi Ha AHi TWKHS, MPOMIKKA Yacy MiK
paHKoM Ta 006igom, Mixk 06iJoM Ta noYaTkom BeYopa, BUXigHI AHi, TVXKHI,
MicsILli 3 YTOYHEHHSIM NEBHOrO POKY, NOPU POKY, POKW, AECATUNITTSH, CTO-
niTTs1, enoxu. CUHTaKCUYHI 3acobu NO3HAYEHHS Yacy MapKytoTb BaXKIUBI
nepioaw xuTTa I'. [pacca. YTOUHEHHS NPOMIXKIB Yacy Yepes BKasiBky Ha
piKk CTBOPIOE edeKkT NpaBAMBOCTI PO3NOBIQiI NMUCbMEHHWKA, [03BONSE
aBTOPOBI rapMOHIiHO NOeAHAaTH iHAUBIAyanbHO-aBTOPCbke, biorpadivHe
3 [OOKyMeHTasrlbHO-eroxarnbHUM, OCKifbkA Moro ocobucte OyTTH
HeBiAAINbHO NoB'si3aHe 3 OyTTAM HimewunHn, 3 i peanismu, imeHamum,
iICTOPUYHUMK NOAIAMN.

ABTOp 3ragye B pomaHi nogito, fka mana micue y bepniHi B
1936 poui i nos'si3aHa 3 icTopieto HiMewdnHn Ta cBiToBOLO icTOpieto: die
Olympischen Spiele "Onimninceki irpy 1936". Monoap, 40 sikol Hanexas
i I. T'pacc, 3axonmioBanach pO3CUMOM Meadariei, ski Mpocnasuny
HiMeLbKMX cnopTcmeHiB: Und wenige Monate zuvor begeisterten uns die
Olympischen Spiele mit ihrem Medaillensegen [20, c. 27]. IHwumn
noaismMu, TiCHO NoB’aA3aHUMK 3 icTopieto HimeuunHn, €, Hanpuknag, der
Bromberger Blutsonntag "bpombep3abka kpnBaBa Hegind", der Mauerbau
"OyaiBHnuTBO BepniHcbkoro mypy", das Jahr der Wende "1989 pik — pik
3MiH" Towo. Hasea nogii der Bromberger Blutsonntag € icTopuyHum
MOHATTAM, SKUM KOPUCTYIOTbCS B icTopiorpadil Ans no3HayYeHHs NoAin,
wo Biabynuca 3—4 BepecHs 1939 poky B nonbcbkomy MicTi bugrowi. Ha
noyaTKky MonbCbkoi KamnaHii BepmaxTy, nig 4ac niksigauii HiMeupKMx
OVBEPCINHKX rpyn 3arMHyrna 3HavHa KinbKiCTb eTHIYHMX HIMUIB [5].

AHani3 nekcuko-paseonoriyHMx, CroBOTBIPHUX, METAOPUYHUX i
METOHIMIYHMX 3acobiB Bepbanizauii koHuenTy ZEIT / YAC B aBTobio-
rpacbiuHoMmy pomani ['. ['pacca "LinbynuHa nam’siTi" 4oBoauTb, LU0 MOBa
€ edpekTMBHMM 3acobom [OCTyny A0 CBIOMOCTI MoAuHW. JTiHrBOKynb-
TYPOMOrivHWA Nigxig 40 BUBYEHHSA OOUHULIL MOBUW 03BOMSE BCTAHOBUTU
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0COBNMBOCTI OCMUCIIEHHS Yacy NpPeACTaBHMKaMM HIMELbKOI KynbTypu,
OTPUMATK YSIBMEHHS NMPO MPUYUHU, LLO BMIMHYMW HA BUHWUKHEHHS KyIb-
TypHO-CneumdivHux ocobnueocTter iHTepnpeTadii yacy. KoHuent ZEIT /
YAC € crniocobom cpikcaLlii KONeKTMBHOIO M iHAMBIAYanbHOro KyrnbTypHOro
[OCBifly, MOBHa 00’eKTMBALLiS1 KOO B TEKCTi poMaHy Mae yHiBepcarbHi,
HaujoHanbHO-cneundiYHi Ta aBTOPCHKO-iHAMBIQYanbHI pycw.

MepcnekTmBy aocnigkeHHs B6a4yaeMo y BCTAaHOBINEHHS pori rpama-
TUYHKUX KaTeropin y Bepbanisauii koHuenty ZEIT / YAC y pomaHi
I'. I'pacca "LubynuHa nam’sii".
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M. U. Bnaxko
OOUEHT kadepbl HEMELIKOTO sidblka HEXXMHCKOro rocy1apCTBEHHOrO YHUBEPCUTETA UMEHN
Hukonas MNorons

Bep6anusauus koHuenTta ZEIT / BPEMS B aBTo6MOrpacmnyeckom pomane I'. Fpacca
"Tykosuua namatn”

KoHuenm ZEIT / BPEMS1 noHumaemcsi 8 OaHHOU crmambe Kak eOuHUUa MbILIEHUs U ramsi-
mu, Komopasi Ghukcupyem 6 co3HaHuu rpedcmasumerell HEMEUKO20 3MHOCa KOJIITeKmue-
Hble U UHOUBUOyaslbHblE 3HaHUSI O MeMroparbHbIX 0cobeHHocmsix bbimusi. PenesaHm-
HbIMU rpusHakamu KoHuenma ZEIT / BPEMS aensromcesi nepuoduyHocmb, cobbimue 8
JKU3HU, rocriedosameribHoCMb, OrUMerTbHOCb, 00HO8PEMEHHOCMb, MOMEHMAITbHOCMb.
Jlekcudeckue, cro8oobpa3osameribHbie U CUHMaKcuyeckue cpedcmea eepbanusayuu
KOHUenma obbekmusupyrom 8 asmobuoepaghuyuckom pomaHe I. [pacca "flykosuuya
namsmu" KorniekmueHbie rnpedcmaesieHusi O 8peMeHU Kak O YiIeHUMOM KOHMUHyyMe.
®paseonozuyeckue eOUHUYbI, a8MOPCKUE HEO02U3Mbl, Memaghopa U MemoHUMUS] OMo-
bpaxkatom HadbIHOUBUOYaribHble rMpedcmasrieHus HeMUE8 O 8PEMEHU KaK O UeHHOCMU, a
makxe rnepedarom uHOUBUOyaribHble Memaghopuyeckue U MEemOHUMUYecKue obpa3sbl
epemeHu. JIuH280KybMyponoaudeckasi crieyuguka cpedcme eepbanuzayuu KoHuernma
ZEIT / BPEMSA e pomare [. [pacca "[lykosuya namsamu" cocmoum & omobpaxeHuu
HaUUOHasbHO-Crieyuchuyeckux 3HaHUl 06 uCmopu4yecKkux cobbimusix, OCOBeHHOCTSIX
opeaHu3ayuu rnonumuyeckol, obuecmeeHHoU Xu3Hu 8 epmaHuu.

Knroyesble cnoea: koHuenm ZEIT / BPEMS, asmobuoepaghuqeckuti pomaH, I. [pacc,
"Ilykoguuya namsimu", eepbanusayusi, a8mopckue Heoro2u3Mbl, Memaghopudyeckue obpasbl
8peMeHU, MEMmOHUMUYECKUE 0bpa3bl 8peMeHU, JTUH280KY TbMyporio2udeckasl creyuguka.
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Verbalizing ZEIT / TIME concept in Glinter Grass’ autobiographic novel Peeling the Onion’

The paper treats the ZEIT / TIME concept as a unit of reasoning and memory fixing
collective and individual knowledge about the temporal peculiarities of the existence in the
Germans’ consciousness. The most essential features of the ZEIT / TIME concept include
rhythm, events in a person’s life, continuity, duration, simultaneity, instantaneousness. In
Giinter Grass’ autobiographic novel Peeling the Onion’ lexical, derivational and syntactic
means verbalize the collective images about time as an indivisible continuum. Phraseological
units, the author’s neologisms, metaphors and metonymies reflect Germans’ supra-
individual ideas about time as a worth as well as reconstruct individual metaphoric and
metonymic images of time. The linguocultural specificity of the means of verbalizing the
ZEIT / TIME concept in Glinter Grass’ autobiographic novel Peeling the Onion’ consists in
reflecting national specific knowledge about historic events, peculiarities of political and
social life in Germany.

Key words: concept ZEIT / TIME, autobiographic novel, Giinter Grass, Peeling the Onion’,
verbalization, author’s neologisms, metaphorical time images, metonymical time images,
linguocultural specificity.



